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Art. 3269 
Stabschleifer 90° abgewinkelt, 155 mm 

155 mm Air Die Grinder 90° Angle 

REPARATURANLEITUNG / REPAIR INSTRUCTIONS 

Ringmutter mit 41 mm Maulschlüssel lösen. 

Loosen the ring nut with 41 mm open end 
spanner. 

Ringmutter von Hand festhalten und Kopf durch 
drehen im Uhrzeigersinn entfernen. 

Hold the ring nut by hand and remove the tool 
head by turning it clockwise. 

Kegelrad am Motor auf Beschädigung 
überprüfen. 

Check bevel gear for damage. 
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Neuen Kopf durch drehen entgegengesetzt des 
Uhrzeigersinns installieren. 
 
Install new tool head by turning it 
counterclockwise. 

 
 

Kopf ausrichten, dieser sollte mit dem 
Auslösehebel fluchten. 
 
Align the tool head according to the trigger lever. 
 

 
 

Den Kopf in der Position von Hand festhalten 
und durch drehen der Ringmutter mit dem 41 
mm Maulschlüssel im Uhrzeigersinn 
festschrauben. 
 
Hold the tool head by hand in this position and 
fix the tool head by turning the ring nut 
clockwise, use a 41 mm open end spanner. 

 
 

 
 

 


